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FI   MUSIIKKI-MOBILE
Musiikkimobilessa on soittolelu, joka soittaa kaunista tuutu-
laulua. Suloiset, pehmeät hahmot pyörivät hiljalleen musiikin 
soidessa. Tuutulaulu tuudittaa lapsen hallästi uneen. Kaikki lelu-
hahmot voidaan irrottaa mobilesta ja -käyttää leikeissä ja halipeh-
moina. Soittorasiassa on pysäytysnappi, josta musiikki voidaan 
haluttaessa pysäyttää. Helppo asentaa paikoilleen (ohjeet pakkau-
ksessa). Ikäsuositus : N. 0-5 KK. hyväksytty. Pesu : 30°C vesipesu.
Varoitus ! Kiinnitä lelu lapsen ulottumattomiin. Jotta lapsi ei kietoutuisi naruun tai 
kuristuisi, lelu on otettava pois ennen kuin lapsi alkaa kontata.

Älä käytä lelua leikkikehässä tai matkasängyssä! Vaatii aikuisen kokoamisen ja käytön.

FR   MOBILE MUSICAL
La douce mélodie aidera bébé à s’endormir calmement dans 
un sommeil serein. Les sujets du mobile sont orientés vers 
bébé afin d’éveiller son sens de la découverte. La boite 
musicale est équipée d’un frein qui permet d’arrêter la 
musique à tout moment. Tous les sujets des mobiles peuvent 
être détachés du mobile pour devenir de petits jouets séparés. 
Facile à assembler (instructions de montage incluses).
Age : 0-5 mois Les sujets du mobile sont lavables à 30°C.
Attention! Attacher ce jouet hors de portée de l’enfant. Afin d’éviter tout risque de blessure 
suite à un enchevêtrement, ôter le jouet dès que l’enfant tente de se mettre à quatre pattes 
ou de ramper.

Ne pas accrocher les mobiles sur les barreaux d’un parc. L’assemblage du mobile doit être fait 
par un adulte.

HR   MUZICKI VRTULJAK
Muzicki vrtuljak sa figuricama lagano se okrece i uspavljuje vašu 
bebu, u miran san. Mekane figurice se mogu skinuti s vrtuljka i sa 
njim se može posebno igrati Vrtuljak je automatski, ali se može 
zaustaviti i ponovno pokrenuti prema vašim željama. Jednostavan je 
za montažu. Upute su priložene. Proizvod je opremljen ca CE 
oznakom. Igracku možete oprati na 30°C.
Upozorenje! Pričvrstiti ovu igračku izvan dosega djeteta. Radi sprječavanja mogućih ozljeda 
uzrokovanih zaplitanjem djeteta, ukloniti ovu igračku kada se dijete počne oslanjati na ruke 
i koljena u puzećem položaju.

Ne koristiti u igralištima. Neophodno je da vrtuljak postavi odrasla osoba.

HU   ZENÉLO KÖRFORGÓ
Ma körforgó figurái lassan forognak körbe, és álomba ringatják a 
babát. Minden egyes figura levehetö, és külön játékként 
használható. A körforgó leállító gombjával a játék bármikor 
megállítható. Könnyen összeszerelhetö (összeszerelési útmutató 
mellékelve). Ajánlott kor: 0-5 hónapos korig. A figurák (csak a 
figurák) 30°C on moshatóak.
Figyelmeztetés ! A játékot úgy kell rögzíteni, hogy a gyermek ne érhesse el. Amikor a 
gyermek már megpróbál a kezeire és a térdeire támaszkodni mászó helyzetben, a 
belegabalyodásból eredő lehetséges sérülés megelőzése érdekében távolítsa el a 
játékot.

Ne használja járókán. Összeszerelését és müködtetését felnött végezheti.

IS   ÓRÓI MEð TÓNLIST
Viðvörun! Festið leikfangið þar sem börn ná ekki til. Hætta getur skapast ef barnið flækist í 
leikfanginu. Fjarlægið leikfangið þegar barnið fer að reisa sig upp á hendur og hné til að skríða.

Ekki nota í leikgrind. Samsetning og rekstur fullorðinna krafist.

IT   GIOSTRINA MUSICALE
Il carillon gira gentilmente i personaggi e ninna nanna il tuo bimbo 
in un sorno sereno. I personaggi della giostrina sono rivolti verso il absso in 
modo che il bimbo li possa vedere. Tutti i personaggi possono essere 
staccati dalla giostrina, divenendo piccoli giochi da coccolare. I meccanismo 
della giostrina e dotato di un sistema di freno per fermare la musica in ogni 
momento. Facile da assemblare (istruzioni allegate) età : da 0 a 5 mesi. 30°C.
Avvertenza! Fissare questo giocattolo fuori dalla portata del bambino. Per evitare eventuali 
lesioni da impigliamento, rimuovere questo giocattolo quando il bambino comincia a 
tentare di alzarsi sulle mani e sulle ginocchia in posizione di gattonamento.

Non usare giostrine nel box portagiochi. E’ necessario l’assemblaggio da parte di un adulto.

JA   オルゴールメリ
ご注意ください！ 紐が体に絡まることでの事故を防ぐ為に、ハイハイをする時期
になると、お子様から手の届かないところにしまってください。

また、取り付けの際は、お子様の手の届かない高さに取り付けてください。携帯式
ベビーベッドやベビーサークルには取り付けないで下さい。  

LT   MUZIKINIS ŽAISLAS
Muzikos dežute letai suka figureles ratu ir švelniai užliuliuoja 
Jusu kudiki. Minkštus žaisliukus galima nuimti po viena ir duoti 
žaisti kudikiui. Mechanizme yra automatinio sustabdymo itaisas, 
kuris leidžia bet kada sustabdyti žaisla. Paprastai sumontuojamas 
(konstrukcijos instrukcija viduje). Amžius: 0–5 menesiai. Žaislus 
galima plauti 30°C temperaturoje.
Įspėjimas! Pritvirtinkite šį žaislą taip, kad vaikas jo nepasiektų. Kad vaikas nesusižeistų 
įsipainiojęs į šį žaislą, nuimkite jį, kai vaikas padėtyje ropomis bando pakilti ant rankų ar kojų.

Nenaudokite jo maniežuose. Montuoti ir įjungti leidžiama tik suaugusiesiems.

LV   MUZIKALAIS KARUSELIS
Spelu pulkstenis lenam griežfiguras pa apli un maigi ieaija Jusu 
berninu miega. Mikstas mantinas iespejams pa vienai nonemt 
nost un izmantot rotalam. Rotallietai ir automatiska stop poga, kas 
lauj tas darbibu apturet jebkura bridi. Vienkarši saliekams 
(Instrukcija ir iepakojuma). Paredzets berniem no dzimšanas lidz 
piecu menešu vecumam. Rotallietas var mazgat 30°C temperatura.
Brīdinājums! Šī rotaļlieta jānovieto bērniem nepieejamā vietā. Lai novērstu ievainojumus, 
ko var radīt iespējamā sapīšanās, rotaļlieta jānoņem, kad bērns sāk mēģināt nostāties uz 
rokām un ceļiem rāpošanas pozīcijā.

Nelietot sētiņās. Nepieciešama pieaugušo montāža un darbība.

MK   МУЗИЧКИ МОБИЛЕН
Предупредување! Прикачете ја оваа играчка надвор од дофат на детето. За да се 
спречат евентуални повреди од заплеткување, отстранете ја оваа играчка кога детето 
ќе почне да се обидува да застане на рачињата и колената во положба за ползење.

Не користете во игралишта. Склопувањето и работењето може да го вршат само 
возрасни.

MT   GUGARELL MOBBLI MUZIKALI
Il-Kaxxa Muzikali ddawwar il-karattri bil-mod u theddel lit-tarbija 
tieghek sakemm torqod b’mod sigur. Il-karattri kollha jistghu 
jinqalghu minn mal-gugarell mobbli u jsiru gugarelli zghar u 
gustuzi li jistghu jilghabu bihom. Il-mekkanizmu tal-gugarell 
mobbli huwa mghammar b’sistema ta’brejkijiet li tista’twaqqaf 
il-muzika f’kull hin. Facli sabiex tigi armata (istruzzjonijiet 
tal-armar huma inkluzi). Etajiet: 0-5 xhur Ahsel f’temperatura 
ta’30°C (GUGARELLI ZGHAR BISS).
Twissija! Jitqiegħed dan il-ġugarell b’mod li ma jintlħaqx mit-tfal. Biex jiġi mpedit 
korriment possibbli minn tħabbil, neħħi dan il-ġugarell meta it-tfal jipruvaw iqumu fuq 
idejhom u rkupptejhom f’pożizzjoni ta’ mbajja.

Tużax fi playpens. Huwa neċessarju li jiġi armat u mħaddem minn adult.

 

RU   МУЗЫКАЛЬНЫЙ МОБИЛЬ
Мягкие игрушки, входящие в комплект музыкального мобиля, 
медленно вращаются по часовой стрелке и помогают вашему 
малышу уснуть быстрее. Игрушки можно использовать 
отдельно. Музыкальный механизм медленно поворачивает 
мягкие игрушки по часовой стрелке и помогает уснуть Вашему 
малышу. Мягкие игрушки можно снять и использовать для 
игры отдельно. Механизм оснащен автоматическим 
элементом, которая  делает возможным остановку мобиля  в 
любое время. Простой монтаж ( см. руководство по сборке). 
Возраст: 0-5 месяцев. Игрушки можно стирать при  (30°C).
Внимание! Во избежание возможной травмы и удушения, удалите игрушку 
когда ребенок начинает ползать и вставать.

Не используйте его в манежах. Монтаж и все действия с музыкльным 
мобилем могут осуществляться только взрослыми.

SK   HUDOBNÝ KOLOTOC NAD POSTIELKU
Hrací box otáca postavicky pomaly v kruhu a nežne uspáva vaše 
dietatko. Mäkké postavicky sa dajú odobrat a použit na hranie. 
Hrací mechanizmus je vybavený automatickým zastavením, ktoré 
kedykolvek automaticky zastaví kolotoc. Jednoduchá montáž 
(návod na montážvnútri). Vek: 0 –5 mesiacov. Postavicky sa dajú 
prat pri teplote 30°C.
Upozornenie! Túto hračku pripevnite mimo dosahu detí. Aby sa predišlo možnému 
zraneniu dieťaťa jeho zamotaním sa do hračky, odstráňte ju, keď sa dieťa začne stavať na ruky 
a kolená do plaziacej polohy.

Nepoužívajte ho v ohrádkach.  Montáž a prevádzku smú vykonávať iba dospelé osoby.

SL   GLASBENI VRTILJAK
Plišaste figure na vrtiljaku se vrtijo pocasi v krogu in otroka zazibajo v 
nežen spanec. Posamezno figuro lahko snamete in izrocite otroku, da 
se z njo igra. Vrtiljak ima stikalo, s katerim lahko vrtenje in glasbo 
kadarkoli ugasnete. Enostavna namestitev (priloženo slikovno 
navodilo). Starost: 0-5 mesecev. CE. Figurice so pralne (30°C).
Opozorilo! To igračo pritrdite zunaj dosega otroka. Da bi preprečili morebitne poškodbe, ki 
nastanejo, če se otrok zaplete, odstranite igračo, ko se otrok začenja dvigati na roke in kolena 
v plazeči položaj.

Vrtiljaka ne nameščajte na otroške stajice. Vrtiljak naj namesti in z njim uporavlja le odrasla 
oseba.

SV   MUSIK MOBIL
Speldosan vrider långsamt runt figurerna och vaggar ditt barn till 
trygg sömn. Alla figurerna kan tas loss från mobilen att leka med. 
Speldosan går att stänga när som helst. Bruksanvisning 
medföljer. Ålder 0-5 månader. Maskintvätt 30°C.
Varning! Fäst leksaken utom räckhåll för barnet. För att förhindra eventuell skada genom att 
barnet trasslar in sig, avlägsna denna leksak så snart barnet börjar försöka resa sig på händer 
och knän i krypläge.

Ska ej användas till hagar.  Mobilen ska monteras och skötas av vuxna.

TR   MÜZIKLI DÖNENCE
Uyarı! Bu oyuncağı çocuğun ulaşamayacağı yere monte ediniz. Dolaşmadan kaynaklı 
muhtemel yaralanma tehlikelerini engellemek için, çocuğun emekleme pozisyonundan 
ellerinin ve dizlerinin üstünde kalkmaya çalıştığı zaman bu oyuncağı kullanmayınız.

Oyun parklarında kullanmayınız. Yetişkin montajı ve çalışması gerekli.

                                 ZH   

NL   MUZIEKMOBIEL
De zachte melodie helpt baby rustig in te slapen in een 
verkwikkende slaap. De voorwerpen van de mobiel zijn naar baby 
gericht om zijn gevoel voor ontdekkingen wakker te maken. Op 
gelijk welk ogenblik kan het muziek van de muziekdoos gestopt 
worden met een rem. Alle voorwerpen kunnen van de mobiel 
afgenomen worden om verder als gewoon speelgoed te dienen. 
Eenvoudige montage (instructies bijgeleverd). Ouderdom : 0 tot 5 
maanden. De voorwerpen van de mobiel zijn wasbaar bij 30°C.
Waarschuwing! Bevestig dit speelgoed buiten bereik van het kind. Om te voorkomen dat 
het kind verstrikt raakt en zich bezeert, verwijder dit speelgoed wanneer het kind op handen 
en voeten begint te kruipen.

De mobiel nooit aan een park. De mobiel moet door een volwassene gemonteerd worden.

NO   MUSIKKURO
Uroen dreier figurene langsomt rundt og får babyen din til å sove. 
De myke figurene kan tas av enkeltvis og brukes til å leke med. 
Uroen har automatisk stopp som gjør det mulig å stoppe uroen til 
en hver tid. Enkel montering (monteringsveiledning innvendig). 
Alder : 0-5 måneder. Figurene kan vaskes på 30°C.
Advarsel! Leketøyet skal festes utenfor barnets rekkevidde. For å unngå eventuell skade 
ved at barnet vikler seg inn i leketøyet, skal dette leketøyet fjernes når barnet begynner 
å forsøke å reise seg på alle fire for å krabbe.

Må ikke brukes i lekegrinder.  Montering og bruk av voksne.

PL   KARUZELA
Grajaca zabawka przeznaczona jest dla dzieci juz od pierwszych dni 
zycia. Przyjemna i niezbyt glosna muzyka pozytywki umila dziecku 
czas czuwania, a takze pomaga w wyciszeniu i spokojnym zasypianiu. 
Maluch patrzac skad dochodzi dzwiek uczy sie koordynowac wzrok i 
sluch. Kolorowa karuzela moze równiez stac sie ozdoba kazdego 
dzieciecego pokoiku. Zabawke (tylko miekkie zabawki) mozna prac 
recznie (30°C) w lagodnych srodkach pioracych.
Ostrzeżenie! Zamocuj zabawkę poza zasięgiem dziecka. Aby zapobiec ewentualnemu 
urazowi w wyniku zaplątania się dziecka w zabawkę, należy ją usunąć, od kiedy dziecko 
próbuje raczkować.

Nie należy jej mocować do chodzika. Wskazana jest obecność osób dorosłych w trakcie 
używania zabawki.

PT   MÓBILE MUSICAL
A caixa de musica roda suavemente os personagens e embala o 
bébé até adormecer.  Todos os personagens podem ser retirados do 
móbile, transformando-se em pequenos bonecos para brincar.
O mecanismo do móbile está do móbile está equipado com 
umsistema para poder parar a musica a qualquer momento. Fácil de 
montar – idades 0 aos 5 meses – Lavar a 30°C (só os  brinquedos).
Atenção! Este brinquedo está fora do alcance da criança anexar. A fim de evitar riscos de 
ferimento por entrelaçamento, este brinquedo deve ser retirado assim que a criança começar 
a tentar erguer-se de bruços.

Não use em cercadinhos. Necessária montagem e manuseamento por um adulto.

RO   CARUSEL MUZICAL
Ceasul muzical învârte figurile lent în cerc, facând bebelusul sa cada 
într-un somn odihnitor. Papuselele moi, care se preteaza bine la a fi 
apucate, pot fi desprinse câte una si folosite la joaca. Mecanismul 
ceasului este echipat cu un opritor automat, care poate întrerupe 
oricând muzica. Usor de montat (Instructiuni de asamblare înauntru). 
Vârsta: 0-5 luni. Papuselele sunt lavabile la 30°C.
Avertisment! Atașați această jucărie astfel încât să nu fie la îndemâna copilului. Pentru a 
preveni posibilele răniri prin încurcare, îndepărtați această jucărie atunci când copilul începe 
să încerce să se ridice în mâini și genunchi în poziție de-a bușilea.

Nu folosiţi caruselul în ţarcuri de copii. Montarea şi operarea sunt rezervate adulţilor. 

                          EL   MΟΥΣΙΚΟ ΜΟΜΠΙΛΕ
Ο μηχανισμός περιστρέφει τις φιγούρες αργά, κυκλικά, 
νανουρίζοντας με τη μουσική του το μωρό σας. Οι απαλές 
φιγούρες πιάνονται εύκολα και αφαιρούνται η κάθε μία 
ξεχωριστά για να χρησιμοποιηθούν σαν παιχνίδια. Ο 
μουσικός μηχανισμός του μόμπιλε είναι εξοπλισμένος με 
ένα αυτόματο στοπ που διακόπτει οποιαδήποτε στιγμή την 
περιστροφή του. Απλή συναρμολόγηση (περιέχει οδηγίες 
συναρμολόγησης). Ηλικία: 0-5 μηνών.  Οι φιγούρες 
πλένονται στους 30°C.
Προειδοποίηση! Κρατείστε αυτό το παιχνίδι μακριά από το παιδί. Για την 
πρόληψη τραυματισμού από παγίδευση, απομακρύνετε το παιχνίδι όταν το παιδί 
αρχίζει να προσπαθεί να σηκωθεί στα χέρια και στα γόνατά του μπουσουλώντας.

Μην το χρησιμοποιείτε σε παιδικά πάρκα. Η συναρμολόγηση και η λειτουργία 
του πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικες.

EN   MUSICAL MOBILE
The Music Box gently turns the characters and lulls your baby into 
a safe sleep. All characters can be taken from the mobile, 
becoming small cuddly toys to play with. The mechanism of the 
mobile is equipped with a braking system which can stop the 
music at any time. Easy to assemble (assembly instructions 
enclosed). Ages: 0-5 months. Wash at 30°C (TOYS ONLY).
Warning! Attach this toy out of the reach of the child. To prevent possible injury by 
entanglement, remove this toy when the child starts trying to get up on its hands and 
knees in a crawling position.

Do not use in playpens. Adult assembly and operation required.

ES   CARRUSEL DE CUNA
La suave melodía ayudará al bebé a dormir plácidamente.
Los personajes del carrusel están orientados hacia bebé para 
despertar su sentido del descubrimiento. La caja música tiene un 
sistema que permite parar la la melodía en cualquier momento. 
Todos los personajes del carrusel se pueden quitar y utilizar como 
juguetes. Fácil de montar (manual de uso incluido).
Edad : 0-5 meses. Los personajes del carrusel son lavable a 30°C.
Advertencia! Coloque este juguete fuera del alcance del niño. Para evitar posibles 
daños por estrangulamiento, este juguete debe retirarse cuando el niño empiece a 
intentar levantarse valiéndose de manos y rodillas.

No usar en parques. El montaje del carrusel debe ser efectuado por un adulto.

ET   VOODIKARUSELL
Voodikaruselli kujukesed pöörlevad aeglaselt ja uinutavad beebi 
unele. Pehmed haaratavad kujukesed on eraldi eemaldatavad ja 
mängimiseks kasutatavad. Mänguasi on varustatud peatamise 
nupuga, mis võimaldab karuselli igal ajal välja lülitada.
Lihtne paigaldada (paigaldusjuhend kaasas).
Vanus: 0-5 kuud. Kujukesed on pestavad 30°C veega.
Hoiatus! Kinnitage see mänguasi väljapoole lapse käeulatust. Takerdu misest tingitud 
võimaliku vigastuse ärahoidmiseks eemaldage mänguasi, kui laps hakkab end kätele ja 
põlvedele püsti ajama neljakäpakil liikumise asendisse.

Mitte kasutada mänguaedikutes. Paigalduse ja käivitamisega tohivad tegelda ainult 
täiskasvanud.

                 AR  

BG   МУЗИКАЛНА ВЪРТЕЛЕЖКА
Музикалната въртележка бавно върти фигурите в кръг и нежно 
приспива вашето бебе. Меките фигури могат да се свалят 
поотделно и да се използват за игра. Механизмът на 
играчката е оборудван с автоматичен Стоп, който дава 
възможност за спиране на играчката по всяко време. 
Монтира се лесно (приложено е упътване за монтаж). 
Възраст: 0-5 месеца.  Фигурите могат да се перат на 30°C.
внимание! Играчката да се закрепи извън обсега на детето. За да се избегне 
възможно нараняване чрез заплитане, отстранете играчката, когато детето започне 
да се опитва да се повдига на своите ръце и колене в положение на пълзене.

Монтажът и експлоатацията трябва да се извършват само от възрастни.

CS   HRAJÍCÍ KOLOTOC
Hrající kolotoc se pomalu otácí a ukolébá vaše díte ke spánku. 
Všechny hracky se dají z kolotoce sundat a mohou se tak stát 
malými mazlivými kamarády. Mechanismus kolotoce je opatren 
zarážkou, která umožní kolotoc kdykoli zastavit. Dá se snadno 
sestavit (návod priložen). Pro vek 0-5 mesícu. Jednotlivé hracky 
lze po odejmutí prát na 30°C.
Upozerněni! Připevněte tuto hračku tak, aby byla mimo dosah dítěte. Odstraňte tuto 
hračku, jakmile se dítě začne pokoušet zvedat na ruce a kolena v lezoucí poloze, aby si 
nepřivodilo zranění tím, že se do ní zamotá. 

Nepoužívejte v ohrádkách. Kolotoč na postýlku musí připevňovat pouze dospělá osoba.

DA   MUSIKMOBILE
Spilledåsen drejer figurerne langsomt rundt og vugger din baby 
blidt i søvn. De bløde figurer kan tages af enkeltvis og bruges til 
at lege med. Spilleværket har en automatisk stopfunktion, så 
man til enhver tid kan stoppe uroen. Nem montering 
(samlevejledning indlagt). Alder: 0-5 måneder. Figurerne kan 
vaskes ved 30°C.
Advarsel! Fastgør dette legetøj udenfor barnets rækkevidde. For at undgå eventuelle 
skader bør legetøjet fjernes, når barnet begynder at forsøge at rejse sig på alle fire i en 
kravlende position, da det ellers kan vikle sig ind i legetøjet.

Anvend den ikke i kravlegårde. Montering og anvendelse kun af voksne.

DE   MUSIK-MOBILE
Die Spieluhr dreht die Figuren langsam im Kreis und wiegt Ihr 
Baby sanft in den Schlaf. Die weichen Greif-Figuren können 
einzeln abgenommen und zum Spielen verwendet werden.
Das Spielwerk ist mit einem Automatik-Stop ausgestattet, das 
jederzeit ein Anhalten des Mobiles ermöglicht. Einfache 
Montage (Aufbauanleitung inliegend). Alter: 0-5 Monate. 
Figuren waschbar (30°C).
Achtung! Dieses Spielzeug ist außerhalb der Reichweite des Kindes anzubringen.
Um mögliche Verletzungen durch Verheddern zu verhindern, ist dieses Spielzeug zu 
entfernen, wenn das Kind beginnt zu versuchen, auf allen Vieren zu krabbeln. 

Nicht in Laufställen verwenden. Montage und Betrieb dürfen nur durch Erwachsene 
erfolgen.
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